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ADVERTISEMENT. 


The original of this little tale in the Ruſſ ian language 
. was given to Dr James Anderton, Editor of a perio- 
dical paper called Taz BEE, publiſhed at Edinburgh, 
by a gentleman of literary eminence, who had been tome F 
time ago in Ruſeia, with an aſrurance that, upon the 
most undoubted authority, he could say it was actual. 
Iy the performance of the august personage vote name 
it bears in the Engliſh title. In the original it was an 
anonymous publication. It was translated by a friend, 
with an elegant 11mplicity, for the BEE, in which perfor, 
mance it first appeared in an Engliſb dreſs. It is now 
printed separately for the satisfaction of the curious, 
In the original, the name of the little hero of the 
piece was HLOR, a combination of letters 50 unusual in 
the Engliſh language, that it was thaught proper to 
change it for the more familiar name IVAN. TSAR, 
TSARITSA, and TSAROEVITCH, as they were in the ori- 
ginal, being equivalent in tente to the words kin gy 
queen, and heir apparent, in conformity to the uru- © 
al orthography in Engliſh, have been made Czar, Cza- 
Y rina, and Czarowitz. No other alterations bave been 
made. A few notes were added by the translator. 
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AN CLAROWITT, Oc. 


| Beroxs the times of Kij Knœse of Kieff, a Czar li- 
ved in Ruſsia, a good man who loved truth, and 
wiſhed well to every body. He often travelled 
through his dominions, that he might oy how the 
people lived; and every where informed himself if 


they acted fairly. 


The Czar had a Czarina, The Czar and the 
Czarina lived harmoniously. The Czarina travelled 
with the Czar, and did not like to be absent from 


him. 


The Czar and Czarina arrived at a certain town 
built on a high hill in the middle of a wood, where 


2 son was born to the Czar ; and they gave him the 
Ac 
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name Ivan. But in the midst of this joy, and of a 


three days festivity, the Czar received the disa- 
greeable intelligence, that his neighbours do not 
live quietly, - make inroads into his territories, and 
do many injuries to the inhabitants of the borders. 
The Czar took the armies that were encamped in the 
neighbourhood, and went with his troops to protect 
the borders. The Czarina went with the Czar; the 
Czarowitz remained in the same town and house in 
which he was born. The Czar appointed to him seven 
prudent matrons *, well experienced in the education 
of children. The Czar ordered the town to be for- 


tified with a stone wall, having towers at the cor- 


ners; but they placed no cannon on the towers, be- 
cause in those days they had no cannon. The house 
in which the Czarowitz remained, was built of Si- 
berian marble and porphyry; and was very neat and 
conveniently laid out. Bebind the palace were 
planted gardens with fruit trees, near which fiſh 
ponds beautified the situation; summer houses made 


in the taste of various nations, from which the view 


* The original word is Nyanya. These Nyanyas are generally 
old women appointed to look after children. The wet nurse in Ruſs 
is Kormilitsa, from the word Kormit, which signifies to feed. 


SZ 
extended to the neighbouring fields and plains, ad- 
ded agreeableneſs to the dwelling, 5 


As che Czarowitz grew up, his female guardians 
began to remark that he was no leſs prudent and 
sprightly, than handsome. The fame of the beauty, 
wisdom, and fine accompliſhments of the Czaro- 
witz was spread abroad on all sides. A certain Han 
of the Kirguise Tartars, wandering in the desert with 
his Kibitkas*, heard of this, and was anxious to see 
so extraordinary an infant; and having seen him, he 
formed a wiſh to carry him away into the desert, 
He began by endeavouring to persuade the guardians 
to travel with the Czarowitz and him into the desert. 
The matrons told him with all politeneſs, that it was 
1mpoſsible to do this without the Czar's permiſsi- 
on: that they had not the honour of knowing my 


* Kibitka is a sort of tent made ot matts which is used by the 
wandering Kirguise and other Tartar nations. It also means a kind 
of covered waggon used for travelling in Ruſsia, Probably this last was 
the original meaning of the word among the Tartars; forthese waggons 
were originally their habitations. When they afterwards adopted tents 
for that purpose, they probably gave these their dwellings still the same 


name as formerly. 
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lord Han, and that they never pay any visits with 
the Czarowitz to strangers. The Hau was not con- 
tented with this polite answer, and stuck to them 
closer than formerly, just like a hungry person to a 
piece of paste; and insisted that the nurses ſhould go 
with the child into the desert. Having at last re- 
ceived a flat denial, he was convinced he could not 
Succeed in his intention by intreaties; and sent them 


a present. They returned him thanks, —sent his 


present back, and ordered to tell him that they were 
* ; \ 


in want of nothing. 


The Han, obstinate and fixedin his resolution, consi- 
dered what was to be done? It came into his head to 
dreſs himself in tattered clothes ; and he sat down at 
the gate of the garden, as if he were a sick old man; 
and he begged alms of the paſsengers. The Czaro- 
witz happened that day to take a walk in the gar- 
den; and observing that a certain old man sat at the 
gate, sent to aſk who the old man was? They re- 


turned with answer that he was a sick beggar, 


Tvan, like a boy poſseſsed of much curiosity, aſked 


leave to look at the sick beggar, The matrons to 


L 1 
pacify Ivan, told him that there was nothing to be 
seen; and that he might send the beggar alms. Ivan 
wiſhed to give the money himself, and ran off. The 
attendants ran after him; but the faster they ran, 
the faster the child set out, and got without the 


gate, Having run up to the feigned beggar, his 
foot catched a stone, and he tell upon his face. The 
beggar sprang up,—took the child under his arm, 
and set a running down the hill. A gilded ros- 
pooſki, (a king of cart with four wheels,) trimmed 
with velvet, stood there ;—he got en the rospoos- 
ki, and galloped away with the Czarowitz into the 


F 
desert. 


When the guardians had run up to the gate, they 
found neither beggar nor child; nor did they see any 
traces of them. Indeed there was no road at the place 
. where the Han went down the hill, Sitting on the ros- 
. he held the Czarowitz before him with one 
hand, like a chicken by the wing; and with the o- 
ther he waved his cap round his head, and cried 
three times hura ! On hearing this voice, the guar- 
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woos 
dians ran to the Slope of the hill; but it was too late: 
they could not overtake them. 


The Han carried Ivan in safety to his camp, and 
went into his Kibitka, where the grandees met the 
Han. The Han appointed to Ivan his best Starſhi- 
na*, This Starſhina took him in his arms, and car- 
tied him into a richly ornamented kibitka, covered 
with Chinese stuffs and Persian carpets. He set the 
child on a cuſhion of cloth of gold, and tried to pas 
cify him : but Ivan cried and repented he had run 
away from his guardians, He was continually aſk- 
ing whither they were carrying him ? for what 
reason ? to what purpose? and where he was? The 
Starſhina and the Kirgaise that were with him, told 
him many stories. One said that it was so ordained 
by the course of the stars; another that it was better 
living there than at home. They told him all but the 
truth. Seeing that nothing could pacify him, they 
tried to frighten him with nonsense ; they told him 
they would turn him into a bat or a hawk, that they 
would give him to the wolf or frog to be eaten: The 


* Starſhina an elder-man, from Stari; old. 


12 
Czarowitz was not fearful; and amidst his tears laugh- 
ed at such nonsense. The Starſhina seeing that the 
child had left off crying, ordered the table to be co- 
vered. They covered the table and served the sup- 


per. The Czarowitz eat a little: they then present- 
ed preserves and such fruit as they had. After supper 
they undreſsed him and put him to sleep. 


Next morning before day break, the Han gathered 
his grandees, and spoke to them as follows : ** Let 


« jt be known unto you, that I yesterday carried 
«© off the Czarowitz Ivan, a child of uncommon 
&© beauty and prudence. I wiſh to know perfectly 
« whether all is true that is said of him; and I am 
© determined to employ every means of trying his 
«© qualifications,” The grandees having heard the 
the Han's words bowed themselves to the girdle. 
The flatterers among them praised the Han's con- 
duct, that he had carried off a child, nay the child of 
a neighbouring Czar : the mean spirited approved, 
saying, Right lord Han, our hope, whatever you 


do must be right*.” A few of them who really 


* 2 : 
* As find I am unable to give a translation sufficiently expreſsive 
of the sense of the original here, I ſhall set it down with a literal 


— 
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loved the Han, ſhook their heads, and when the Han 
aſked them why they held their tongues, they told 
him frankly, * You have done wrong in carrying 
« off the son of a neighbouring Czar ; and you can 
* not escape misfortune, unleſs you compensate for 
this step.“ The Han answered, Just so; you 


are always discontented, and paſsed by them. He 


ordered the Czarowitz to be brought to him as soon 
as he ſhould awake. The child seeing that they 
wiſhed to carry him, said, Do not trouble your- 


selves, I can walk. I will go myself.“ Having come 


into the Han's kibitka, he bowed to them all, first 


to the Han, and then to the rest on the right and | 


left. He then placed himself before the Han with such 


a respectful, polite, and prudent mein, that he filled 
all the Kirguise and the Han himself with wonder. 
The Han however recollecting himself, spoke as fol- 
lows ; © Czarowitz Ivan! they say of you that you 
„are a wise child, pray, seek me a flower, —a rose 


© without prikles that stings not. Your tutor will 


translation. Tak na desha gofudar Han, kak inako bit kak tebe na 


serdtse prijdet; that is; So hope lord Han, how otherwise to be how 
to you on the heart will come, 


b 1 
% ſhow you a wide ſield: I give you a term of three 
Fl days.” The child bowing again to the Han said, 


% J hear,“ and went out of the kibitka to his own 


Lo 


home. 


In the way he met the Han's daughter, who was 
married to the Sultan Briuzga. This man neverlaugh- 
ed himself, and could not bear that another (ſhould smile. 
The Sultana on the contrary was of a sprightly tem- 
per, and very agreeable, She seeing Ivan said to him; 
„Welcome Ivan, how do you do? where are you 
„going.“ The Czarowitz answered; By order of 
your father the Han, I am going to seek the rose 
without prickles, that stings not.” The Sultana Fe- 
litsa, (that was her name,) wondered that they ſhould 
Send a child to seck such a rarity ; and taking a sin- 
cere liking to the boy, ſhe said to him: Czarowita 
stay a little, I will go with you to seek the rose N 
without prickles, that stings not, if my father will 
„ give me leave.” Ivan went into his kibitka to 
dine, for it was dinner time, and the Sultana went 
to the Han to aſk leave to go with the Czarowitg to 
seek the rose without prickles, that stings not. The 


Han did not only not give her leave, but strictly for- 
B 
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bade her to go with the child to seek the rose with- 
out prickles, that stings not. Felitsa having left 
the Han, persuaded her huſband Sultan Briuzga, to 
Stay with her father the Han, and went herself to 
the Czarowitz. He was very happy to see her, and 
begged her to sit down beside him, which ſhe did, 
and said, The Han has ſorbid me to go with you, 
„ Czarowitz, to seek the rose without prickles that 
„ Stings not; but I will give you good advice; 
„ pray do not forget, do you hear, do not forget 
«© what I tel] you. * The Czarowitz promised to 
remember. At some distance from hence, (con- 
tinued ſhe,) as you go to seek the rose without 
„ prickles that stings not, you will meet with peo- 
„ ple ob very agreeable manners, who will endea- 
« your to persvade you to go with them; they will 
„ tell you of a great many entertainments, wad that 
„ they spend their time in innumerable pleasures; do 
% not believe them; they lie: their pleasures are 
4 false, and attended with much wearineſs. After 
„them you will see others, who will still more 
„ earnestly prefs you on the game subject; refuse 
© them with firmneſs, and they will leave you. 


„% You will then get into a wood; there you will 


GW.” 


« find flatterers, who by agreeable- conversation, 


« and every other means, will endeavour to draw you 
out of your proper way; but do not forget that you 
„have nothing to do but to seek one flower, a rose 
« without prickles that stings not. I love you, and 
« will send my son to meet you, who will help 
« you to find the rose without prickles that stings 
« not.” Ivan having heard the words of Felitsa, 
aſked her; * Is it so difficult to find the rose with- 
+ out prickles that stings not?? “No, answered 
* the Sultana, it is not 50 very d ifficult to an upright 
„ person who perseveres firmly in his intention.” 
Ivan aſked if ever any body had found that flower? 
5 ] have seen, said Felitsa, peasants and tradesmen, 
© who have as happily succeeded in this pursuit, as 
* nobles, kings, or queens.” The Sultana having 
said this, took leave of the Czarowitz. Then the 
Starſhina his tutor led him to sek the rose with 
out prickles that stings not; and for this purpose 
let him out at a wicket into a large game park. 

On entering the park, Ivan saw a vast number 
of roads, Some were streight, some crooked, and 


Some full of intricate windings. The child did not 


* 
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know which way to go; but on seeing a youth com- 
ing towards him, he made haste to meet him, and 
aſk who he was? The youth answered, I am Raf. 
T sudok, the son of Felitsa; my mother sent me 
* to accompany you in your search for the rose 


„without pr. ckles that SUngs not. ” 


The Czarowitz thanked: Felitsa with heart and 
lips, and having taken the youth by the hand, infor- 
med himself of the way he ſhould go. Raſsudok 
ee with a chearful and aſsured look, ** Fear nought 
© Czarowitz, let us go on the streight road, where 
„ few walk, though it is more agreeable than the 
© others.” Why do not all keep the streight road ?? 
said the Czarowitz :? ** Because, replied the youth, 
they lose themselves, and get bewildered in the o 
thers.” * going along, the youth ſhowed Ivan a 
very beantifo] little path, and said, Look Czarowitz, 
„ this is called the path of the nonage of well dis- 


„ posed souls. It is very pretty, but very ſhort,” 


They pursued their way, through a wood into an 


agreeable plain, through which ran a riyulet of clear 


—— } 
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water. On the banks they saw troops of young 
people. Some were sitting on the graſs, and others 
were lying under the trees. As soon as they saw 
the Czarowitz, they got up and came to him. One 
of them with great politeneſs and insinuation of | 
manner addreſsed him. Give me leave, said he, 
4 to aſk you, Sir, where you are going? Did you 
come here by chance? Can we have the pleasure 
„of serving you in any thing? Your appearance 
& fills us with respect and friendſhip; and we are ra- 
« yiſhed with the number of your brilliant accom- 
© pliſhments.” The Czarowitz recollecting the 


words of Felitsa, replied, * I have not the honour 


to know you, and you also are unacquainted with 


me; I therefore attribute your compliments to 
«your politeneſs, and not to my own merits ; I am 
going to seek the rose without prickles, that stings 
not.“ Another of the company joined the con- 
vers ation, and said, Your intention is a proof of 
« your talents ; but oblige us so far as to favour us 
„with your company a few days, and to take a 
« ſhare in the inimitable pleasures which we enjoy.“ 
Ivan told them that he was restricted to a time, and 


tl. he could not delay lest he ſhould incur the 


S = 
Han's displeasure. They endeavoured to persuade 
him that rest was neceſsary for his health, and that 
he could not find a place for this purpose more con- 
venient, nor people more inclined to serve him. It 
is impoſsible to conceive how they begged and per- 
Suaded him. At length the men and women took each 
other by the hand, and formed a ring about Ivan and 
his conductor, and began to leap and dance, and 
hinder them from going further ; but while they 
were whirling themselves about, Raſsudok snatchy 
ed Ivan under his arm, and ran out of the ring 


with such speed, that the dancers could not catch 
hold of them. 


Having proceeded farther, they came to Lœntyag 
Murza (the sluggard chief,) the chief governor of | 
the place, who was taking a walk with his houſhold. 
He received Ivan and his conductor very civilly, and 
aſked them into his lodging. As they were alittle tir- 
ed they went in with him. He desired them tosit down 
on the divan; and laid himself by them on down 
pillows covered with old faſhioned cloth of gold. His 
domestic friends sat down round the walls of the cham- 


ber, Lœntyag Murza then ordered pipes, tobacco, and 
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coffee to be served. Having understood that ti ey did 
not smoke nor drink coffee, he ordered the carpets to 
be sprinkied with perfumes, and aſked Ivan tlie reason 
of his excursion into the game park. The Czaro- 
witz answered, that by order of the Han he was 
in quest of the rose without prickles that stings not. 
Lentyag Murza was amazed that he could undertake 
such an arduous attempt at so early an age. Ad- 
dreſsing himself to Ivan, Older than you, said he, 
„are scarce equal to such a busineſs; rest a little; 
« dont proceed farther ; I have many people here, 
„% who have endeavoured to find out this lower, but 
© have all got tired and have deserted the pursuit.“ 
One of them that were present then got up and said: 
© I myself more than once tried to find it; but I 
tired of it, and instead of it, I have found my 
„ benefactor Lentyag Murza who supplies me with 
meat and drink.” In the midst of this conversa« 
tion Lœntyag Murza's head sunk into a pillow, and 


he fell asleep.s As soon as those that were seated 


about the walls of the room, heard that Lœntyag 
Murza began to snore, they got up softly. Some 
of them went to dreſs themselves, some to sleep; 


tome took to idle conversation, and zome to cards 


3 
and dice. During these employments some flew ih- 
to a paſ, ion, others were well pleased; and upon the 
faces of all were marked the various situations of their 
souls. When Lœntyag Murza awoke, they again ga- 
thered around him, and a table covered with fruit was 

brought into the room. Lœntyag Murza remained 
among his pillows, and from thence aſked the Czaro- 
witz, who very earnestly observed all that paſsed, 
to eat. Ivan was just going to taste what was offer- : 
ed by Lentyag Mura, when his conductor pulled 
him gent! y by the sleeve, and a bunch of fine grapes 
which he had laid hold of, fell ont of his hand and 
was scattered upon the pavement. Recollecting him- 


Self immediately he got up, and they left Lœntyag 


Murza. * 


Not far from this they spied the house of a pea- 
sant, surrounded by several acres of well cultivated. 
ground, on which were growing several kinds of 
corn, as rye, oats, barley, buck wheat, &c. Some 


* 


* This description of Lœntrag Murza accords so much with the 
manners of some of the Ruſsian nobility that it. is allowable to suppose 


ker majesty took the picture from some one of them. 
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of this corn was ripening, and some only springing 
up. A ittle tarther they saw a meadow on which 


horses, cows, and ſheep were grazing, They found 
the landlord with a watering pan in his hand, with 
which he was watering the cucumbers and cabbag- 
es set by his wife. The children were employed in 
clearing away the useleſs weeds from among the gar- 
den stuffs. Raſsudok addreſ.ed them: God be with 
you good people! They answered, thank you young 
gentlemen;' and they made a distant bow to the Cza- 
rowitz, as to a stranger; but in a friendly manner 
they addreſsed Raſsudock : * Be 80 kind as to go in- 
to our dwelling ; your mother the Sultana loves us, 
visits us, and does not neglect us.. Raſzudok con- 
sented and with Ivan went into the yard. In the middle | 

of the yard there stood an old and lofty. oak, under 
which was a broad and clean scraped bench, with a 
table before it. The landlady and her daughter - in- 


law spread a table cloth, and placed on the table a 


May not this have been meant as a disguised ſketch of the august 
painter herself, who is said to be very condescending and kind to 

zuch of her subjects as are industrious, particularly in the line of agri- 

culture, | 


0 


a 

bowl of butter milk, and another with poached eggs + 
they set down also a diſh of hot pancakes, soft boil- 
ed eggs, and in the middle a good bacon ham. They 


brought brown bread, and set down to every one 8 


can of sweet milk ; and by way of deſsert, presented 
freſh cucumbers, and cranberries, F with honey, 


Tne landlord pieſsed them to eat. The travellers, 


who were hungry, found every thing excellent, and 
during supper talked with the landlord and landlady, 
who told them how healthily, happily, and quietly 
they lived, and in all abundance suitable to their 


condition; paſsing their time in country work, and 
overcoming every want and difficulty by industry. 
After supper they spread on the same bench mats, 
and Raſsudok and Ivan put their cloaks on the mats, 
The landlady gave to each a pillow with a clean 
pillow-slip ; so they lay down, and being tired they 


soon fell asleep. 
In the morning they got up at day break, and 
having thanked their landlord, who would have no- 


J The berries named is kluickva, but as I dont know the Engliſh 
game I have zubstituted cranberries, brusnika, 


a 


thing for their lodging, they pursued their journey. 
Having got about half a mile, they heard the sound 
of the bagpipe. Ivan wanted to go nearer; but 
Raſsudok hinted that the bagpipe would lead them 
out of their way, Curiosity got the better of Ivan, 
and he went up to the bagpipe; but when he saw the 
mad pranks of disfigured drunkards staggering abont 
the piper, he was terrified, and threw himself into 
the arms of Raſsudok, who carried him back to 
the road. 


Having paſzed through 2a grove they saw a 
Steep hill. Raſsudok told Ivan that the rose with 
out prickles that stings not grew there. Ivan, op- 
preſsed with the heat of the sun, grew tired; he be- 
gan to fret, — said there was no end to that road, how 
far it is! and aſked if they could not find a nearer 
way. Raſsudok answered, that he was carrying 
him the nearest way, and that difficulties are only 
to be overcome by patience. The Czarowitz in ill 
humour cried out; perhaps [I ſhall find the way my- 
'Self,--waved his hand, doubled his pace, and separat- 
ed himself from his guide. 
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Raſsudok remained behind and followed slowly in 
silence. The child entered a market town where 
there were few who took notice of him, for it was a 
market day, and every body was engaged in busi- 
neſs in the market place. The Czarowitz wander- 
ing among carts and noisy traders, began to cry. 


One person, who did not know him, paſsed by, and 


seeing him crying said to him: Have done crying 
you little whelp, without you we have noise enough 
here.” At that very moment Raſsudok had overta- 


ken him. The Czarowitz complained that they 
had called him whelp ; Raſsudok said not a word 


but conducted him out of the crowd. When Ivan 
asked him why he did not talk with him as for- 
merly, Raſsudok answered, You did not ask my 
advice, but went to an improper place, and so dont 
6 be offended if you did not find the people to your 
„mind.“ Raſsudok wiſhed to prolong his speech 
when they met a man, not over young, but of an 


agreeable appearance, surrounded with a great many 


boys. As Ivan was curions to know every thing, 


he called one of the boys, and asked who the mas 


LJ 


was. This man is our master, said the boy, we 


« have got our leſson aud are going to take a walk “. 
but pray where are you going?” The Czarowitz 
told him that they were seeking the rose without 
prickles, that stings not. I have heard, said the 
boy, from our master, an explanation of the rose 


4% without, prickles that stings not. This flower 


« signiſies nothing more than virtue. Some people 
« think to find it by going bye ways ; but nobody 
6 can get it unleſs he follows the streight road ; and 


4 happy is he that by an honest firmneſs can overcome 
« all the difficulties of that road. You see before 
you the hill on which grows the rose without pric= 
„ kles that stings not; but the road is steep and full 
1% of rocks.” Having said this he took his leave and 
went after his master. 


* The Czarina may be supposed here also to allude to one of her 
oven favourite institutions, that of free schools over all her dominions, 
on a plan equally simple and comprehensive, which my informant says 
has been attended with the happiest effects, 
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Ivan and his guide went streight to the hill, and 
founda narrow and rocky track on which they walk- 
ed with difficulty. They there met an old man and 
woman in white, both of a respectable „ 
who stretched out their staff, to them and said, 
e support yourselves on our staff; and you will not 
* tumble. The people thereabouts told them 
that the name of the first was Honesty, and of the 
other Truth. 


Having got to the foot of the hill, leaning on the 
staffs, they were obliged to seramble from the track 
by the branches, and so from branch to branch they 
got at length to the top of the hill, where they found 
the rose without prickles that stings not. They 
had no sooner pulled the flower, than music was f 
heard in a neighbouring temple; and it was e- 
very where spread abroad that the Czarowitz Ivan 
at so tender an age had found the rose without 
prickles that vtings not. He made haste to the 
Han with the flower, and the Han dismiſsed him 
to the Czar. The Czar was so well pleased with 
the arrival of the Czarowitz and his succeſs, that 
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he forgot all his anxiety and grief. The Czar, the 
Czarina and all the people became daily more fond 
of the Czarowitz, because he daily advances in vite 
tue. Here the tale ends, and who knows better, let 
him tell another. 


FINIS 


